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Disposable Garbage Manual 

 This manual is to guide you how to separate and dispose your household garbage as a resident of Nirasaki 

City.  

Please follow all rules to help our community to stay clean and to reduce garbage.  

If you have any questions about separating garbage or about your closest designated garbage pick-up place, 

please contact the city hall’s ‘Kankyo ka’Life Environment division. 
ごみ分別マニュアルについて 
韮崎市では、家庭から出るごみを正しく分別し、資源化していただくため分別方法などをまとめた「ごみ分別マニュアル」を作成しました。 
このマニュアルを参考にしていただき、ごみの減量化及び資源化を心がけてください。 
また、出す場所や分別の方法がわからない場合については、市環境課へお問い合わせください。

○Please confirm your community’s garbage pick-up date and dispose garbage only at the designated station 

located in your area. 

Garbage stations are closed on holidays. Please do not bring in household garbage.  
○地区ごとのゴミ収集日を必ず確認し、決められたステーションへ出してください。 
ただし、祝祭日は、収集しませんのでステーションへは出さないでください。 

Areas 

地区名

Burnable 

可燃ごみ

Non burnable 

不燃ごみ

Oversized burnable 

garbage 

可燃粗大ごみ

Oversized non burnable 

garbage 

不燃粗大ごみ

Hitotuya.Suijin.Honcho.Sakae. 

Fujimigaoka.Chuochou.Wakamiya. 

Nakajima.Iwasita.Uenoyama. 

一ツ谷・水神・本町・栄・富士見ヶ丘 

中央町・若宮・富士見・中島・岩下・ 

上ノ山

Every Monday 

and Thursdays 

毎週月曜日 

毎週木曜日

First and third

Wednesdays of 

each month  

毎月第１水曜日 

毎月第３水曜日

Every second Wednesdays 

only in Feb,Apr,June, 

Aug,Oct,Dec 

偶数月第２水曜日

Every fourth Wednesdays 

in Jan,Mar,May,Jul,Sept,

Nov 

奇数月第４水曜日

Hosakamachi.Fujiimachi.Nakadamachi. 

Iwane 

穂坂町・藤井町・中田町・岩根

Every second Wednesdays 

in Jan,Mar,May,Jul,Sept,

No 

奇数月第２水曜日

Every fourth Wednesdays 

only in  Feb, Apr,June, 

Aug,Oct,Dec 

偶数月第４水曜日

Anayamamachi.Marunomachi.Seitetumachi.

Kamiyamamachi.Kamiubaishi.Shimoubaishi

穴山町・円野町・清哲町 

神山町・上祖母石・下祖母石
Every Tuesdays

and Fridays 

毎週火曜日 

毎週金曜日

Every second 

and fourth 

Wednesdays 

毎月第２水曜日 

毎月第４水曜日

Every first Wednesdays 

only in  Feb, Apr,June, 

Aug,Oct,De 

偶数月第１水曜日

Every third Wednesdays in 

Jan,Mar,May,Jul,Sept,Nov

奇数月第３水曜日

Asahimachi.Okusamachi.Tatuokamachi 

旭町・大草町・龍岡町

Every first Wednesdays in 

Jan,Mar,May,Jul,Sept,Nov

奇数月第１水曜日

Every third Wednesdays 

only in  Feb, Apr,June, 

Aug,Oct,Dec 

偶数月第３水曜日
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How to separate and dispose household garbage  
家庭ごみの種類・分け方・出し方

１．Burnable,Non- burnable,Oversized Burnable and Oversized Non Burnable Garbage 

 ○Please place your garbage at the designated pick-up station by 8 a.m. on the pick-up date. 

・DO NOT dispose garbage the night before or after the garbage has been collected. 

○Please properly separate the garbage and place it in the correct Nirasaki-shi designated garbage bags 

○Each garbage station is managed by each city’s town. We ask all to follow all rules.  

1.可燃ごみ・不燃ごみ・可燃粗大・不燃粗大 

○収集日の午前８時までに決められた場所に出す。 

  ・収集日の前の夜や収集後に出すことは絶対にしないでください。 

○可燃・不燃ごみは、市指定のごみ袋に入れて出す。 

○ごみステーションの維持管理は各地区で行っていますので、地区役員の指示に従い、ルールを守りましょう。

Type of garbage 

種類

Contents 

主な品目

Warnings 

注意事項

Burnable Garbage 

(Twice a week) 

可燃ごみ 

（毎週２回）

Kitchen refuse, wood, cloth, rubber, 

leather, plastic, vinyl bags, video tapes 

and cds that can fit in the designated 

garbage bag.  

生ごみ、木、布製品やゴム、革製品、プラスチッ

ク製品、ビニール製品やビデオテープやＣＤなど

市指定ごみ袋に入るもの

・Please place it in the designated garbage bag 

・Drain all liquids completely 

・Break up any large garbage in small pieces. Separate 

it and place them in the correct designated garbage bags.

・必ず市指定のごみ袋に入れて出す 

・生ごみはよく水を切り、小袋に入れてから出す 

・解体できるものは分別して可燃・不燃に分けて出す

Non burnable 

（Twice a month） 

不燃ごみ 

（月に２回）

Pottery, iron, glass, knives or anything 

sharp, small electronic items, iron on toys 

must be placed in the non-burnable 

designated garbage bag. 

陶器類や鉄製品、ガラス製品、刃物類、小型家電

製品、大部分が金属でできたおもちゃなど市指定

ごみ袋に入るもの

・Wrap any broken glass in paper or in a bag. 

・Cut off all electric cords 

・Empty and puncture spray cans oil cans, wax cans, paint 

cans, lighters, .etc. 

・割れたガラスやとがったものは、小袋や紙等に包んで出す 

・電気コードのあるものは根元から切ってから出す 

・ライターのガスや乾電池、燃料（石油など）は必ず抜き取る

Oversized Burnable 

（Once in every two months） 

可燃粗大 

（２月に１回）

・Burnable garbage that CAN NOT fit in 

garbage bags. 

Futons, blankets, carpets, furniture, 

oversized plastic items. 

Anything measured under 1.5x2.0x0.8 

・燃えるもので市指定の袋に入らないもの 

布団、毛布、カーペット、大型家具、大型プラス

チック製品など大型の可燃物 

（最大寸法 1.5ｍ×2.0ｍ×0.8ｍ以内）

・Tie futons so there are tight without loose ends.  

・Place all nails and screws in non-burnable garbage 

・If glass and any other parts cannot be taken apart, 

dispose it in the oversized non burnable garbage. 

・布団は紐で縛ってから出す 

・不燃部分がネジや釘だけの場合は可燃粗大で出す 

・ガラスなど不燃物を外せないものを含むものは不燃粗大で出す

Oversized non burnable  

（Once in every two months） 

不燃粗大 

（２月に１回）

・Burnable garbage that CAN NOT fit in 

garbage bags. 

Bicycles, heaters, oversized iron items and 

glass desks, skis, household electronics. 

Except for TVs refrigerator, washing 

machines and air conditioners) 

・燃えないもので市指定の袋に入らないもの 

自転車、ヒーターなど大型金属製品やガラスの机、

スキーの板、ビデオデッキなどの家電（テレビ、

冷蔵庫、洗濯機、エアコン以外）など大型の不燃

物（最大寸法 1.0ｍ×2.0ｍ×1.5ｍ以内）

・Empty and puncture any gas and spray cans. Place them 

in a see through bag. 

・Cut off all electric cords. 

・DO NOT take off tires when disposing bicycles.  

・Puncture all oil and gas  

・ガス缶やスプレー缶は穴を開けてガスを抜き透明な袋に入れる 

・電気コードのあるものは根元から切って不燃ごみに出す 

・自転車を出す場合はタイヤ等を外さずそのまま出す 

・乾電池や燃料（石油など）は必ず抜き取る
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２．Recyclables  

○Please properly dispose garbage by 8a.m. on the date listed.  

（Garbage is collected in a special container. Please do not dispose garbage the day before. ） 

○The recyclable station is listed below.  

２．資源リサイクル品 

○収集日の午前８時までに決められた場所に出す。 

（専用のコンテナ等に入れるため、前日や収集後には出さないでください） 

○リサイクル会場は下記のとおりです。

①Your community’s recycle station  

※Recyclables are collected once a month at a fixed station.

(Pleas confirm your closest station) 

※There is a possibility that your community might cancel 

the collection date because of bad weather. Then garbage will 

be collected on Friday.  

①各地区リサイクル会場に出す場合 

  ※月１回、各地区で定められた場所で収集します 

  （地区で設定した収集日を確認してください） 

  ※地区で雨天中止とした場合は、金曜日に再収集します

②Based recycle site 

Three sites are located in the city. Garbage will be collected 

between 1p.m. to 4p.m. 

1.City Hall’s opposite side parking lot ( Every Saturday even on 

rainy days) 

Therefore there is a possibility this day may be canceled by a 

typhoon or special reason. Please contact and confirm with the city 

hall in advance.  

2.Yamato and Fujimi Mall south parking lot( Every 2nd and 4th

Saturdays- cancelled on rainy days) 

3.Tatuoka Kominkan Ground ( Every 2nd and 4th Saturdays-cancelled 

on rainy days) 

※To confirm each station please see the back of this book. 

②拠点リサイクル会場 

  市内３会場で午後１時から午後４時まで収集します 

  1.市役所庁舎裏駐車場（毎週土曜日 雨天決行） 

  ただし、台風など特別の事情の場合は中止（当日、市役所にお問い合わせ

ください） 

  2.やまとフジミモール店南側駐車場（第２・４土曜日 雨天中止） 

  3.龍岡公民館グラウンド（第２・４土曜日 雨天中止） 

   ※各会場の場所は本冊子裏表紙を参照ください 

○How to dispose 

・Dispose cans, aluminum, and steels in to the container. They DO NOT need to be separated.  

・Glass bottles are to be separated by color.  

・Plastic bottles (pet bottles) must be crushed and disposed in the designated box. 

・White trays must be disposed in the container.  

・Stack and tie all newspapers and place them in a paper bag. Dispose all in the designated area. 

○出し方 

・缶はアルミとスチールの分別をせずそのままコンテナへ入れる 

・ビンは色ごとに分別してコンテナへ入れる 

・ペットボトルは軽くつぶしてから専用の回収ボックスへ入れる 

・白色トレイはコンテナに入れる 

・新聞等古紙類は紐で結束または紙袋に入れ、指定の場所へ置く 

Type of garbage 

種類

Items 

主な品目

Warnings 

注意事項

Cans 

缶類

Rinse all canned drinks  

飲料缶で中をすすいであるもの

・There is no need to separate aluminum and steel. 

・Place any garbage in non-burnable if the item is not 

clean 

・アルミ缶とスチール缶の分別は必要ありません 

・すすいでも汚れが落ちないものは不燃ごみで出す

Bottles 

ビン類

Take of the cap and rinse the inside. 

飲料用のビンでキャップを外し中をすすいであるもの

・Separate all by color.  

・Broken glass and dirty bottles are disposed in 

non-burnable garbage 

・Dispose the bottle caps either burnable or non-burnable

garbage 

・色ごとに分別する 

・割れたビンや汚れが落ちないものは不燃ごみに出す 

・キャップは分別し、不燃または可燃ごみで出す
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Type of garbage 

種類

Items 

主な品目

Warnings 

注意事項

Pet Bottles 

ペットボトル Rinse inside all pet bottles clean 

飲料用のペットボトルで中をすすいであるもの

・Remove the cap and label and dispose it in burnable 

garbage. 

・Dispose dirt bottles in burnable garbage. 

・ラベルとキャップは必ず外し、可燃ごみで出す 

・すすいでも汚れが落ちないものは可燃ごみで出す

White trays 

白色トレイ Only trays without color and plastic 

着色等のない白色でトレイ以外を外してあるもの

・Dispose colored trays in burnable garbage 

・Dispose dirty trays in burnable garbage 

・着色や柄のあるものは可燃ごみに出す 

・汚れが落ちないものは可燃ごみで出す

Newspaper/Advertisements 

新聞・チラシ
Separate, stack and tie each category them with 

a plastic rope. 

複数ある場合は、品目ごとにビニールひも等で縛る

・Always tie each category in a stack 

・Dispose any filthy category in burnable garbage 

・必ずひも等で縛ってから出す 

・汚れの落ちないものは可燃ごみで出す

Magazines and Books 

雑誌・本

Cardboard 

ダンボール

Milk cartons 

牛乳パック

Mixed Papers 

ミックス紙

・Place mixed papers in a paper bag. 

・ミックス紙は紙袋に入れて出す

＜Disposable mixed papers＞ 

Envelopes, memo paper, tissues, soap and detergent boxes and mainly any type of food, snacks and toy 

wrappings.  

＜Non disposable mixed paper＞ 

Diapers, used tissue, fragrant paper, anything that is covered in aluminum or vinyl. 

＜ミックス紙で出せるものは・・・＞ 

封筒、メモ用紙、ティッシュの箱、石鹸や洗剤の空箱、食品、お菓子、おもちゃなどが入っていた箱などほとんどの紙類 

＜ミックス紙として出せないものは・・・＞ 

紙おむつ、使用済ティッシュペーパー、匂いの付いた紙、アルミやビニール等でコーティングされたもの

３．Harmful Wastes(Batteries/Fluorescent Lights) 

 ○Dispose wastes at your community’s recycle sit or based recycle station in September and February. 

３．有害ごみ（乾電池・蛍光灯） 

○９月と２月の各地区リサイクル会場または拠点リサイクル会場に出してください。

Type 

種類

Items 

主な品目

Warnings 

注意事項

Harmful Wastes 

有害ごみ ・Batteries, fluorescent lights,  

thermometers including mercury and mirrors

・乾電池、蛍光灯、水銀を含む体温計や鏡など

・Batteries- normal batteries, rechargeable batteries and 

button batteries  

・Dispose broken light bulbs and fluorescent lights in 

non-burnable garbage.   

・Car batteries are not collectable. Please see the 

non-collectables list.  

・乾電池は、通常の乾電池や充電式乾電池、ボタン電池など 

・電球、割れた蛍光灯、グローランプは不燃ごみで出す 

・バッテリーなどは市では収集しないものを参照
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４．Items Nirasaki City Does Not Handle  

 ○Please take care of your own garbage Nirasaki city does not handle.  

４．市では収集しないもの 

○市では収集しないものについては、個人で処理をしてください。

Type 

種類

Items 

主な品目

Warnings 

注意事項

Non-collectables 

市で収集しないもの ○Electric household recycling 

(TVs, refrigerators, freezers, dryers, air 

conditioners) 

○Fire extinguishers  

○Industrial refuse 

・Agricultural waste and chemicals, earth, 

stone and sand bags along with mechanized 

agricultural tools. 

・Tatami, roof tiles, tin, and bricks or any 

kind construction items. 

・Industrial and restaurant refuse 

○Items that are difficult to dispose 

・Couches, bed mattresses and chairs must be 

disassembled.  

・Gasoline, kerosene and oil. 

・Paint and items with paint in them. 

・Car and motorcycle items. 

(Tires, batteries, tire rims, and interior

items. 

○家電リサイクル品 

（テレビ、冷蔵庫、冷凍庫、洗濯機、衣類乾燥機、エ

アコン） 

○消火器 

○事業により生じたごみ 

 ・農業により出た農機具類や肥料袋、マルチなどの

農業用資材等 

 ・畳や瓦、トタン、ガレキなどの建築廃材等 

 ・飲食店や事業所など事業により生じたごみ 

○処理困難物 

 ・解体していないバネの入ったソファーやマットレ

ス、椅子など 

 ・石油やガソリン、オイルなど 

 ・塗料やペンキなどが入ったもの 

 ・車やバイク用品 

（本体やタイヤ、バッテリー、ホイール、内装品等）

・Please contact each item manufacturer.  

・Please see ‘warnings’ for household recycles. 

Please contact the special handlers for 

non-collectable garbage listed below.  

Nishi Shoten ：Tatuokamachi   Tel. 0551-22-3070 

Takano Sangyo：Shimoubaishi  Tel. 0551-23-0072 

・バイク本体や消火器、パソコンはメーカーに問い合わせてく

ださい 

・家電リサイクル品については、「注意事項」を参照してくだ

さい 

市では収集しないものについては、処理業者にお問い合わせく

ださい 

  ㈱西商店  ：龍岡町  電話 0551-22-3070 

  高野産業㈱ ：下祖母石 電話 0551-23-0072
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Warnings 
注意事項

How To Dispose Oversized Burnable and Non-Burnable Garbage 

可燃粗大ごみと不燃粗大ごみの出し方について

・Oversized burnable garbage within 1.5mx2.0x0.8 meters.  

・Oversized non-burnable garbage within 1.0x2.0x.1.5meters.  

（ Nirasaki city does not handle any items bigger than the 

measurements. Please see the list of Non-Collectables. ） 

＜Main oversized burnable garbage＞ 

Futons, wooden items, oversized plastic items 

(futons, pillows, dressers, shelves, plastic gas containers 

＜Main non-burnable oversized garbage＞ 

Oversized metal items and household electronics. 

(Bicycles, gas ranges and stoves, video players, etc.) 

・可燃粗大ごみ：1.5ｍ×2.0ｍ×0.8ｍ以内 

・不燃粗大ごみ：1.0ｍ×2.0ｍ×1.5ｍ以内 

（上記より大きいものは市では収集しないものの処理について参照） 

＜主な可燃粗大＞ 

 布団類、木製製品、大型プラスチック製品 

 （布団、座布団、タンス、戸棚、ポリタンクなど） 

＜主な不燃粗大＞ 

 大型金属、電化製品 

 （自転車、ガスレンジ、ストーブ、ビデオデッキなど）

・Cut all cords and hoses into 50 centimeters and dispose them in the 

designated garbage bag.  

・All branches and trees: 

 ・The city will NOT collect any that are over 20 centimeter wide. 

(Please see the non-collectable list.)  

・All trees and branches must be within 20 centimeters wide. 

・Dispose branches and trees within 50 centimeters long in burnable 

garbage bag.  

  ・Dispose branches and trees longer than 50 centimeter in oversized 

burnable garbage.  

・Please try to take apart as much as possible.  

(For example: Taking apart couches. Disposing the springs in 

non-burnable garbage and cloth in burnable garbage.  

・Cupboards that are assembled by screws and nails can be disposed in 

oversized burnable garbage.  

・コードやホースなど長いものは５０センチ程度に切ってから指定のごみ袋に入れ

て出す 

・枝や木などは 

・太さ直径が 20 センチ以上のものは収集できません 

（市では収集しないものの処理についてを参照） 

・太さ直径が 20 センチ以内で 

・長さが 50 センチ以内のものは可燃ごみ 

・長さが 50 センチ以上のものは可燃粗大ごみ 

・解体できるものは、可能な限り解体し、分別して出す 

（例 バネの入ったソファーなどは解体して、布は可燃ごみ、バネは不燃粗大ごみ）

・不燃部分がネジや釘だけの戸棚などは可燃粗大で出す

How to Bring Household Wastes to the Environment Center 

自己搬入及び直接処理場に持ち込みについて

○Guideline to bring in your household wastes to the environment

center on the designated date. 

It is free to bring in burnable, non-burnable, including 

oversized garbage to the environment center.  

When: Every fourth Saturday.  

Time: 9a.m. to 11a.m. We strictly ask for you to be punctual.

Place: Eco Park Tatuoka 

（Tatuokamachi Shimojo Minamiwari 1895  Tel.0551-22-3437） 

・Only burnable, non-burnable, including oversized garbage the 

city collects is permitted.  

(Construction, agriculture businesses garbage are not accepted)

・Please bring in some form of ID to prove you are a resident of 

Nirasaki city.  

・Standard automobiles and kei cars are only accepted.  

○自己搬入の日に直接処理場に持ち込む場合 

家庭の可燃・不燃ごみ（粗大を含む）を処理場に無料で搬入することができ

ます 

 実施日：毎月第４土曜日 

 時  間：午前９時から午前１１時まで（時間厳守） 

 場  所：エコパークたつおか 

（龍岡町下條南割 1895  電話 0551-22-3437） 

・持ち込みができるのは、市が収集する可燃・不燃（粗大含む）になります。

（建築業や農業など事業により生じたごみは搬入できません） 

・市民であることを免許等で確認しますので必ず持参してください 

・軽トラック、普通乗用車以外での搬入はできません

○Guideline to bring in your households wastes on dates other than 

specified dates.  

It is permitted to bring in household burnable, non-burnable, 

including oversized garbage though there is an admission.  

When: Weekdays (Monday through Friday) 

Except for holidays and new year.  

 Time: 9a.m. to 12a.m. ‒ 1p.m. to 4p.m. 

Where:Eco Park Tatuoka, 

 Tatuokamachi Shimojo Minamiwari 1895  Tel.0551-22-3437 

Fee: 220 yen for every 10 kilos.  

・Burnable, non- burnable, including oversized garbage the city collects 

is accepted. 

 (Construction, agriculture businesses garbage are not accepted) 

○自己搬入以外で直接処理場に持ち込む場合 

自己搬入以外の日でも家庭から出る可燃・不燃ごみ（粗大含む）を有料で持ち込む

ことができます 

 実施日：平日（月曜から金曜） 

ただし、祝日や振替休日、年末年始は休業になります 

時  間：午前９時から１２時まで、午後１時から４時まで 

場  所：エコパークたつおか（龍岡町下條南割 1895  電話 0551-22-3437） 

持込料：10 ㎏あたり 220 円（税別） 

 ・持ち込みができるのは、市が収集する可燃・不燃（粗大含む）になります。 

（建築業や農業など事業により生じたごみは搬入できません）
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Electric Household Recycling   

家電リサイクル品について

According to the recycling laws, TVs, refrigerators, air conditioners and dryers has different methods for recycling.  

テレビ、冷蔵庫、洗濯機、エアコン、衣類乾燥機は、家電リサイクル法に基づき処理方法が異なります。

①How to place electronic recycle items.  

When: March’s and October’s second Saturday. 

Time: 9a.m to 11:30a.m. 

Where: Nirasaki City Hall’s back parking lot.  

・It is unnecessary to purchase a recycle ticket.  

・Please bring in the recycle and carry in fee.  

①市での家電リサイクル収集に出す場合 

 実施日：１０月と３月の第２土曜日 

 時  間：午前９時から午前１１時３０分まで 

 場  所：韮崎市役所庁舎裏駐車場 

・事前にリサイクル券の購入は必要ありません 

・運搬料とリサイクル料金がかかります

※Depending on the manufacturer brand, fees may vary.   

※Door to door collection fee may vary depending on type and size. 

※リサイクル料金はメーカーや大きさによって料金が異なります。 

※市で収集する場合の運搬料は、種類や大きさによって異なります。

②New ticket. 

Please consult with the recycle shops. These special handlers sell recycle tickets.  

②新規で購入した場合 

 販売店に引取依頼ができますので、販売店にご相談ください

③How to do it yourself.  

Please purchase a recycle ticket in advance. Bring in the appliances to the places listed below.  

Tsuru Kamotsu Jidosha Kofu Branch 

Address：Chuoshi Yamanokami Ryutudanchi 2473-11 Tel.055-273-5661 

Nihon Tuun Yamanashi Branch 

Address：Chuoshi Nakadate 769  Tel.055-274-8211 

・Please confirm open hours with each handler.  

③個人で指定引取所に持ち込む場合 

 事前に郵便局でリサイクル券を購入し、下記指定取引所に持ち込んでください 

  都留貨物自動車(株) 甲府支店 

   住所：中央市山之神流通団地 2473-11 （電話 055-273-5661） 

  日本通運㈱山梨支店 

   住所：中央市中楯 769        （電話 055-274-8211） 

・受付時間等は直接お問い合わせください

●Recycle Tickets 

①It is unnecessary to purchase recycle tickets when placing items at the recycling station.  

②Please purchase recycling tickets in advance when bringing in at recycle shops.  

●リサイクル券について 

①市での家電リサイクルに出す場合 → 必要ありません 

②指定取引所に出す場合       → 事前に購入が必要です

Recycle Items 

リサイクル品

Recycle Fee  

リサイクル料

Door to door fee 

運搬料（参考）

①TVS 

①テレビ

Less than the 15 model 

15 型以下

From 1785 yen 

1,785 円/台～

From 1000 yen 

 to 3500 yen 

1,000 円/台 

～3,500 円/台

Over the 16 model  

16 型以上

From 2835 yen 

2,835 円/台～

②Washing Machine/Dryer 

②洗濯機・衣類乾燥機

From 2520yen to 3444 yen  

2,520 円/台～3,444 円/台

③Refrigerators/Freezers 

③冷蔵庫・冷凍庫

From 3780yen to 5869 yen 

3,780 円/台～5,869 円/台

④Air conditioners 

④エアコン

From 2625 yen to 3664 yen 

2,625 円/台～3,664 円/台
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Items That Are Easily Confused List 
よくある問い合わせ品目一覧

Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

あ 
Oil 

油

Burnable 

可燃

Absorb oil in newspaper, cloth coagulating agent 

凝固剤、新聞紙、布切れなどに染込ませる

Aluminums 

アルミ箔(ホイル)

Burnable 

可燃

Aluminum stove guards 

アルミレンジガード

Non-burnable 

不燃

Wooden boards within 50 centimeters 

板切れ(小）50 ㎝未満

Burnable 

可燃

Wooden boards over 50 centimeters 

板切れ(大）50 ㎝以上

Oversized burnable 

可燃粗大

Cut into less than 2 meters 

長さを 2 メートル以下に切断する

Wheel barrows  

一輪車（ねこ、運搬用）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Unicycles 

一輪車（運動用）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Dog droppings 

犬の糞
× 

Non-collectable, Please flush it in the toilet 

収集不可、トイレに流す

Molten items 

鋳物類

Non-burnable 

不燃

Clothes and cloths 

衣類

Burnable 

可燃

Flower pots/pottery 

植木鉢（陶器）

Non-burnable 

不燃

Plastic flower pots 

植木鉢（プラスチック）

Burnable 

可燃

Air conditioners including outdoor units 

エアコン（室内機・室外機）

Recycle Appliances 

家電リ

Adjusted fee 

有料

Branches under 50 centimeters 

枝類(小）50 ㎝未満

Burnable 

可燃

Branches over 20 centimeters thick are not collectable. 

太さ 20 センチ以上は収集不可

Branches between 50centimeters to 2 meters 

枝類(大）50 ㎝～２m以内

Oversized burnable 

可燃粗大

Branches over centimeters thick are not collectable 

太さ 20 センチ以上は収集不可

Gardening soil 

園芸用土
× 

Non-collectable 

収集不可

Machinery and automobile oil 

オイル（自動車、機械類）
× 

Non-collectable 

収集不可

Oil heater 

オイルヒーター
× 

Non-collectable 

収集不可

Motercycle 

オートバイ
× 

Non-collectable（Confirm with your cellular phone’s manufacture） 

収集不可（販売店・メーカーで回収）

Diapers 

オムツ

Burnable 

可燃

Flush stool in the toilet 

汚物はトイレへ

Organs 

オルガン

Oversized non-burnable

不燃粗大

Thermometer 

温度計

Non-burnable 

不燃

か 
Curtains 

カーテン

Oversized burnable 

可燃粗大

Noninflammable curtains 

カーテン(不燃性）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Carpets 

カーペット

Oversized burnable 

可燃粗大

Shells 

貝殻

Burnable 

可燃
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Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Mirrors

鏡

Harmful wastes 

有害ゴミ

Collected in specified months 

指定月収集

Wooden furniture 

家具（木製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Steel furniture 

家具（金属製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Umbrellas 

傘

Non-burnable 

不燃

Snack cans 

菓子缶

Non-burnable 

不燃

Snack boxes 

菓子箱

Recyclables 

資源リ

Mixed papers 

ミックス紙

Gas stoves 

ガスレンジ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Gas cans 

カセットボンベ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Puncture all cans  

穴を開けガス抜き

Cassette tapes 

カセットテープ

Burnable 

可燃

Video player 

カセットデッキ

Non-burnable 

不燃

Glass/Pottery vases 

花瓶（ガラス、陶器）

Non-burnable 

不燃

Milk cartons 

紙パック（牛乳パック等）

Recyclables 

資源リ

Dispose cartons coated in aluminum in burnable garbage.  

アルミコーティングされたものは可燃ごみ

Glass 

ガラス

Non-burnable 

不燃

Leathered items 

皮製品

Burnable 

可燃

Tiles 

瓦
× 

Non-collectable 

収集不可

Desiccant  

乾燥剤

Burnable 

可燃

Batteries 

乾電池

Harmful wastes 

有害ゴミ

Collected in specified months 

指定月収集

Safes 

金庫

Oversized non-burnable

不燃粗大

Fireproofed safes are non-collectable 

耐火金庫は収集不可

Cooler boxes 

クーラーボックス

Oversized burnable 

可燃粗大

Plants under 50 centimerters 

草木(小）50 ㎝未満

Burnable 

可燃

Branches thicker than 20 centimeters are non-collectable 

太さ 20 センチ以上は収集不可

Plants between 50cm ～2meters 

草木(大）50 ㎝～２m以内

Oversized burnable 

可燃粗大

Branches thicker than 20 centimeters are non-collectable 

太さ 20 センチ以上は収集不可

Fluorescent lights 

蛍光灯

Harmful wastes 

有害ゴミ

Collected in specified months (Dispose broken lights in non-burnable garbage)

指定月収集（割れた場合は不燃ごみ）

Make-up bottles 

化粧品ビン

Non-burnable 

不燃

Construction scrap 

建築廃材
× 

Non-collectable 

収集不可

Kotatsu (heating table) 

こたつ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Take apart the electrics and dispose it in non-burnable garbage 

電気器具は取り外し、不燃ごみ

Kotatsu(heating table) wooden board 

こたつ板

Oversized burnable 

可燃粗大

Golf bags and clubs 

ゴルフバッグ・クラブ

Oversized non-burnable

不燃粗大

さ 
Legless chairs(Frames made out of iron) 

座椅子（骨組みが金属）

Oversized non-burnable

不燃粗大
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Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Low table(wooden) 

座卓（木製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Low table(made out of frame) 

座卓（金属製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Bug spray cans 

殺虫剤スプレー缶

Oversized non-burnable

不燃粗大

Puncture all cans 

穴を開けガス抜き

Cushions 

座布団

Oversized burnable 

可燃粗大

CD disks 

CD（ディスク）

Burnable 

可燃

CD players 

CD プレーヤー

Oversized non-burnable

不燃粗大

Bicycle 

自転車

Oversized non-burnable

不燃粗大

Bicycle parts 

自動車部品
× 

Non-collectable 

収集不可

Rugs 

じゅうたん

Oversized burnable 

可燃粗大

Hot water heater(geyser) 

瞬間湯沸かし器（台所用）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Extinguisher 

消火器
× 

Non-collectable 

収集不可

Burned ashes 

焼却灰
× 

Non-collectable 

収集不可

Water purification machine 

浄水器

Non-burnable 

不燃

Light equipment 

照明器具

Non-burnable 

不燃

Fluorescent lights are harmful wastes 

蛍光灯は有害ゴミ

Chargers 

充電器

Non-burnable 

不燃

Glass fish tanks 

水槽（ガラス製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Plastic fish tanks 

水槽（プラスチック製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Iron thermos bottles 

水筒（金属製）

Non-burnable 

不燃

Plastic thermos bottles 

水筒（プラスチック製）

Burnable 

可燃

Rice cookers 

炊飯器

Oversized non-burnable

不燃粗大

Suitcases 

スーツケース

Oversized non-burnable

不燃粗大

Ski borads 

スキー板

Oversized non-burnable

不燃粗大

Ski boots 

スキー靴

Non-burnable 

不燃

Ski stocks 

スキーストック

Oversized non-burnable

不燃粗大

Stereo parts 

ステレオ機器

Oversized non-burnable

不燃粗大

Stoves 

ストーブ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Drain all oil 

燃料は抜き取る

Snowborads 

スノーボード

Oversized non-burnable

不燃粗大

Speakers 

スピーカー

Oversized non-burnable

不燃粗大
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Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Bed and couch springs 

スプリング（ベット・ソファー）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Only the springs go in oversized non-burnable 

ソファー等の解体後のスプリングのみ

Spray cans 

スプレー缶

Oversized non-burnable

不燃粗大

Puncture cans  

穴を開けガス抜き

Plaster boards 

石膏ボード
× 

Non-collectable 

収集不可

Washing machines 

洗濯機

Household recycles 

家電リ

Adjusted fee 

有料

Electric fans 

扇風機

Oversized non-burnable

不燃粗大

Vacuum cleaners 

掃除機

Oversized non-burnable

不燃粗大

Couches 

ソファー

Oversized burnable 

可燃粗大

Dispose springs in oversized non-burnable.  Couches will not be collected if 

not taken apart. 

解体しスプリングは不燃粗大（未解体は収集不可）

Sofa beds 

ソファーベット

Oversized burnable 

可燃粗大

Dispose springs in oversized non-burnable.  Couches will not be collected if 

not taken apart. 

解体しスプリングは不燃粗大（未解体は収集不可）

た 
Digital thermometers 

体温計（デジタル）

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Mercury thermometers 

体温計（水銀）

Harmful wastes 

有害ゴミ

Collected only on designated month.  

指定月収集

Scale 

体重計

Non-burnable 

不燃

Digital scales 

体重計(デジタル）

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Tires 

タイヤ
× 

Non-collectable 

収集不可

Tire rims 

タイヤホイール
× 

Non-collectable 

収集不可

Tatami 

たたみ
× 

Non-collectable 

収集不可

Cardboard 

ダンボール

Household recycle 

資源リ

Wooden tables 

テーブル（木製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Iron tables 

テーブル（金属製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

TV 

テレビ

Electric household 

recycle 

家電リ

Adjusted fee 

有料

Electric carpets 

電気カーペット

Oversized burnable 

可燃粗大

Electric rick cooker jars 

電気炊飯ジャー

Oversized non-burnable

不燃粗大

Electric water heater 

電気ポット

Non-burnable 

不燃

Electric blankets 

電気毛布

Oversized burnable 

可燃粗大

Light bulbs(Incandescent bulbs and glow bulbs) 

電球(白熱球・グローランプ）

Non-burnable 

不燃

Microwave 

電子レンジ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Calculator 

電卓(計算機）

Non-burnable 

不燃



- 12 - 

Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Batteries 

電池（各種）

Harmful wastes 

有害ゴミ

Collected on designated month 

指定月収集

Telephones  

電話機（携帯は除く）

Non-burnable 

不燃

Please contact the manufacturer for your cellular phone 

携帯電話は販売店で回収

Toilets and toilet seats 

トイレ（便座・便器）
× 

Non-collectable 

収集不可

Pottery itmes 

陶器類

Non-burnable 

不燃

Watches 

時計

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Digital watches 

時計（デジタル）

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Paint and coating  

塗装・塗料
× 

Non-collectable 

収集不可

Iron tin roofs 

トタン（金属製）
× 

Non-collectable 

収集不可

Plastic tin roofs 

トタン（プラスチック製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Hair dryers 

ドライヤー

Non-burnable 

不燃

Oil cans 

ドラム缶
× 

Non-collectable 

収集不可

な 
Sink 

流し台

Oversized non-burnable

不燃粗大

Stuffed animals 

ぬいぐるみ

Burnable 

可燃

Cat droppings 

猫の糞
× 

Flush it in the toilet 

トイレに流す

Clay and clay toys 

粘土（玩具）

Non-burnable 

不燃

Agriculture machinery 

農機具
× 

Non-collectable 

収集不可

Agriculture plastic bags 

農業用ビニール類
× 

Non-collectable 

収集不可

Agriculture soil and soil bags 

農業用肥料等袋
× 

Non-collectable 

収集不可

Agriculture weed boxes 

農業用苗箱
× 

Non-collectable 

収集不可

Agriculture chemicals 

農薬類
× 

Non-collectable 

収集不可

は 
Motorcycles 

バイク
× 

Non-collectable（Confirm with your cellular phone’s manufacture） 

収集不可（販売店・メーカーで回収）

Machinery oil 

廃油（機械用）
× 

Non-collectable 

収集不可

Computers 

パソコン
× 

Non-collectable（Confirm with your cellular phone’s manufacture） 

収集不可（販売店・メーカーで回収）

Printer 

パソコンプリンター

Oversized non-burnable

不燃粗大

Styrofoam 

発泡スチロール

Burnable 

可燃

Venal heater 

パネルヒーター

Oversized non-burnable

不燃粗大

Car batteries 

バッテリー
× 

Non-collectable 

収集不可

Sharp blades 

刃物

Non-burnable 

不燃

Wrap them in paper  

紙に包む
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Item  

品名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Plastic and wooden hangers 

ハンガー（木・プラ製）

Burnable 

可燃

Iron hangers 

ハンガー(金属製）

Non-burnable 

不燃

Beach parasols 

ビーチパラソル

Oversized non-burnable

不燃粗大

Video tapes 

ビデオテープ

Burnable 

可燃

Video cameras 

ビデオカメラ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Video players 

ビデオデッキ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Plastic sheets 

ビニールシート（レジャー用）

Burnable 

可燃

Industrial plastic sheets 

ビニールシート（業務用）
× 

Non-collectable 

収集不可

Fan heater 

ファンヒーター

Oversized non-burnable

不燃粗大

Drain all oil 

燃料は抜き取る

Futons 

ふとん

Oversized burnable 

可燃粗大

Tie in bundles 

紐で縛る

Iron window shades 

ブラインド（金属製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Plastic window shades 

ブラインド（プラ製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Plastic gardening pots 

プランター（プラ製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Non-burnable gardening pots 

プランター（不燃性）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Gardening soil 

プランター土
× 

Non-collectable 

収集不可

Blocks 

ブロック
× 

Non-collectable 

収集不可

Wooden beds 

ベッド（木製）

Oversized burnable 

可燃粗大

Except for the mattress 

マットレスは除く

Iron beds 

ベッド（金属製）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Except for the mattress 

マットレスは除く

House paint 

ペンキ
× 

Non-collectable 

収集不可

Toilet seats 

便器
× 

Non-collectable 

収集不可

Boiler 

ボイラー
× 

Non-collectable 

収集不可

Hoses 

ホース

Burnable 

可燃

Cut under 50 centimeters 

50 ㎝以下に切断

Enamel cooking utensils 

ホーロー調理器具

Non-burnable 

不燃

Polyethylene under 20 liters 

ポリタンク（20ℓ以下）

Oversized burnable 

可燃粗大

Tanks used for agriculture and industry are non-collectable 

農業・事業用は収集不可

ま 
Mattresses 

マットレス

Oversized burnable 

可燃粗大

Except for springs（Couches will not be collected if not taken apart.） 

スプリングは除く（未解体は収集不可）

Massage chairs  

マッサージ機（椅子型）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Logs under 50 centimeters  

丸太(小）50 ㎝未満

Burnable 

可燃

Logs thicker than 20 centimeters are non-collectable 

太さ 20 センチ以上は収集不可

Logs between 50cm to 2 meters long 

丸太(大）50 ㎝～２m以内

Oversized burnable 

可燃粗大

Logs thicker than 20 centimeters are non-collectable 

太さ 20 センチ以上は収集不可
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Item 

品 名

Disposal Classification 

排出区分

How to Dispose 

排出方法

Multi-sheets 

マルチシート
× 

Non-collectable 

収集不可

Sewing machines 

ミシン

Oversized non-burnable

不燃粗大

Milk cans 

ミルク缶

Non-burnable 

不燃

Laundry sticks 

物干し竿

Oversized non-burnable

不燃粗大

や 
Chemicals 

薬品
× 

Non-collectable 

収集不可

Water heater machine 

湯沸かし器

Oversized non-burnable

不燃粗大

ら 
Lighters 

ライター(使い捨て）

Non-burnable 

不燃

Puncture the gas 

穴を開けガス抜き

Radio  

ラジオ

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Radio cassette recorder 

ラジカセ

Non-burnable 

不燃

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

Refrigerator 

冷蔵庫

Electric household 

recycles 

家電リ

Adjusted fee 

有料

Freezer 

冷凍庫

Electric household 

recycles 

家電リ

Adjusted fee 

有料

Bricks 

レンガ
× 

Non-collectable 

収集不可

Gas and electric cooking stove 

レンジ（ガス・電子）

Oversized non-burnable

不燃粗大

Dispose batteries in harmful wastes 

電池は有害ゴミ

わ 
Word processor 

ワープロ

Oversized non-burnable

不燃粗大

Wires 

ワイヤー
× 

Non-collectable 

収集不可



○Based recycle site 

1.City Hall’s opposite side parking lot  

( Every Saturday even on rainy days) 

2.Yamato and Fujimi Mall south parking lot 

( Every 2nd and 4th Saturdays- cancelled on rainy days) 

3.Tatuoka Kominkan Ground 

( Every 2nd and 4th Saturdays-cancelled on rainy days) 

○Guideline to bring in your household wastes to the 

environment center on the designated date. 
When: Every fourth Saturday.  

Time: 9a.m. to 11a.m. We strictly ask for you to be punctual. 

Place: Eco Park Tatuoka 

（Tatuokamachi Shimojo Minamiwari 1895  Tel.0551-22-3437） 


